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Proyectos de Traduccion Literaria
Objetivos y Prioridades

Objetivos:

= Apoyar la diversidad cultural y linguistica de la Union
Europea.

= Promover la circulacion transnacional y la diversidad de las
obras literarias de calidad a largo plazo.

= Mejorar el acceso y crear nuevas audiencias en la UE y mas
alla.



Objetivos y Prioridades

\

Prioridades especificas:

= Promocion de traducciones literarias europeas (esp.
géneros menos representados, y de lenguas menos
usadas a las 4 grandes)

* Promover el uso de herramientas digitales en la
distribucidon y promocion.

* Fomentar la traduccidon de obras galardonadas con el
“Premio Europeo de Literatura”.

* + Visibilidad al perfil de los traductores.



Proyectos de Traduccion Literaria

\

Tipologia de proyectos:

Promocion de la diversidad literaria europea incluyendo
paises, obras y autores infrarrepresentados

Estrategia de distribucion: amplio y facil acceso

Estrategia de promocion: ampliacion y renovacion de
publicos

Practicas innovadoras y uso apropiado de tecnologias



‘

2 Categorias:

» Categoria 1 : Proyectos de 2 afnos (duracion max.).
Traduccion de 3 a 10 obras.

= Categoria 2: Proyectos de 3 afios (acuerdo marco).
Traduccion de 3 a 10 obras al afio

= Subvencion maxima: Cat. 1: 100.000 € (max. 50%)
Cat. 2: 300.000 € (méax. 50%).






Criterios de admisibilidad |
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Solicitantes:

= Editoriales con sede social legal en uno de los paises participantes
del Programa y al menos 2 anos de existencia demostrables con
personalidad juridica propia.

Proyectos:

= Traduccion y promocion de 3-10 obras de ficcion de alto valor
literario (novela, relato corto, teatro, poesia, comic, literatura infantil
y juvenil,...)



Criterios de admisibilidad Il
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Idiomas:

Idiomas oficiales de los paises participantes. Condicion: El origen o
destino tiene que ser idioma de paises de la UE o EFTA (Noruego o
Islandés).

Latin y Griego antiguo son idiomas elegibles.

Arabe (novedad).

Lengua de destino = Lengua materna del traductor (salvo
justificacion - minoritarias y clasicas).

Proyectos con dimension transnacional (no es posible la traduccion
de un idioma oficial a otro del mismo pais).



Criterios de admisibilidad Il
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Obras:

De ficcidn, de alto valor literario.

De autores con nacionalidad o residencia en alguno de los paises
elegibles.

Obras ya publicadas.

Que no hayan sido traducidas previamente al idioma de destino
(salvo necesidad demostrable de una nueva traduccion— *explicar
esa necesidad y el impacto esperado).

En papel, e-books, audiolibros



Criterios de admisibilidad IV
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Actividades elegibles:
= Traduccion, Publicacion, Distribucion y Promocion.

= Se puede incluir eventos especiales y acciones de marketing-distribucion
(dentro y fuera de la UE) y herramientas digitales de promocion.

= Documentacion: No piden copia acuerdo derechos ni contrato con traductor,
pero si declaracion de honor sobre derechos en 3 meses tras notificacion
seleccion (condicion para prefinanciacion)

Periodo elegible:

= Categoria 1: 2 afios (prérroga de +6 meses justificandolo).

= Categoria 2: 3 afios (Cerrada)

= Elinicio de las actividades debera ajustarse al calendario de la convocatoria

= Ya no se admite el inicio del proyecto antes de enero
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Relevancia. 40 pts.

= Traduccion de géneros menos representados: literatura para
adolescentes, comic y novela grafica, relato corto y poesia.

= Impulsar la traduccion de obras en lenguas menos habladas al ING /
ALE / ESP / FRA

Calidad del contenido y las actividades. 25 pts
Promocion y comunicacion. 20 pts

Puntos automaticos: a la traduccidon de obras galardonadas con el
Premio de Literatura Europea (PLE). 15 pts



PREMIOS EUROPEOS DE LITERATURA
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* Desde 2009. Convocatoria anual

* Abierto a todos los paises del Programa Europa Creativa
(+ Liechtenstein )

* Representacion de paises cada 3 afos, 12 paises: 12
ganadores

* QOrganizado por Federacion Europea de Libreros, la
Federacidon de Asociaciones Europeas de Escritores y la
Federacion de Editores Europeos



Financiacion
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= Cofinanciacion (con recursos propios, ingresos generados o

contribuciones de terceros).
= Presupuesto equilibrado
= Prefinanciacion del 70% (al mes de la firma).

= Para +/= 60.000€: Se puede requerir una garantia por parte de un
banco aprobado, una institucion financiera o terceros.



Gastos elegibles
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= Gastos de traduccion.

= Gastos de produccion.

= Gastos de promocion (Ferias, viajes y presentaciones,...).

= Coste de la garantia bancaria o auditoria (si se requieren).

= NO son elegibles los derechos de traduccion



Calendario

S

Publicaciéon de la convocatoria Finales de marzo 2019

Plazo limite de recepcion de propuestas  Finales de mayo 2019.

Resultados Septiembre 2019?

Firma Grant Agreement Oct-dic. 2019?

Periodo de elegibilidad Enero-febrero 2020



Los audiolibros son elegibles

Imposible adelantar la fecha de inicio antes de enero 2020

El periodo de elegibilidad del proyecto a presentar para esta
convocatoria no puede solaparse con el periodo de elegibilidad de otro
proyecto del mismo beneficiario financiado por esta misma linea de ayudas
en convocatorias anteriores. Ver pagina 8 de la guia para mas detalles.



Resultados 2017
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= 33 proyectos seleccionados/228 solicitudes

= Ratio de éxito europeo: 14,5 %

= Ratio de éxito nacional: 12 %

= Mayor distribucion geografica

= Mas traducciones de idiomas minoritarios al EN, DE, FR, ES

= Poca representacion de literatura infantil

= PEL: Clave de éxito. S6lo 1/33 no incluia ningun libro premiado

(Algunos editoriales incluian min. porcentaje, ej: 1/9, 1/8 o
2/10)



Resultados 2018

CAT 1

= 46 proyectos seleccionados/130 solicitudes (50% menos que en 2017 y
+presupuesto)

= 2 editoriales espafiolas seleccionadas/6 solicitudes

. t Ratio de éxito europeo: 35 %

= Mejores ratios de éxito: Eslovenia, Rumania, Letonia, Croacia, Reino Unido
. tRatio de éxito nacional: 33 %

= Mayor distribucion geografica: 20 paises

. tRepresentacic’)n de comic y literatura infantil
* Premios EUPL: {9 proyectos seleccionados sin EUPL! (casi 18%)

» Media proyectos con EUPL: casi 2 titulos



Editoriales ES seleccionadas 2018

CAT. 1 \

1) NATURALEZA, SILENCIO Y PALABRAS: LAS MUJERES RURALES
EUROPEAS SIN VOZ HABLAN

Errata Naturae Editores, S.L. Espana (Madrid)
Subvencidén: 52.696,50 €

2) LA CONSTRUCCION DE LA IDENTIDAD EUROPEA A TRAVES DE LA
MEMORIA COLECTIVA. DE LA REFERENCIA GLOBAL A LA PERSONAL

Gallonero Ediciones, S. L. (Madrid)
Subvencion 39.951,00 €

CAT. 2
1) EL DESCUBRIMIENTO DEL YO EUROPEO

Sexto Piso Espafia S.L . (Madrid)
Subvencidn : 91.289,29 €




Aspectos practicos del proceso de solicitud



S S

el

1°.- Obtener n° PIC de la organizacion (con cuenta EU
login)

2°.- Descarga y cumplimentacidon del e-Form + anexos

3°.- Envio electronico del eForm + anexos

—— Obtencidn submission number



1 Registro de participantes

¢Esta validado?

YV V VY

(Tiene tu organizacion un'n ;

Education, Audiovisual, Culture, Citizenship and Volunteering

al

ago, US
VAT

DECLARED

033800511

Instituto Cervantes Munich

VAT &
DECLARED) VAT : Q28120071
DECLARED]

B o @ B v @

-

Se puede comprobar desde el Portal de Participantes:
Entrar en: http://ec.europa.eu/education/participants/portal/desktop/en/home.html

> Situ organizacion ya tiene un PIC, contacta con el responsable (LEAR) de la organizacién



http://ec.europa.eu/education/participants/portal/desktop/en/home.html
http://ec.europa.eu/education/participants/portal/desktop/en/home.html
http://ec.europa.eu/education/participants/portal/desktop/en/home.html

Cuenta EU Login

Opcion A) desde el Portal de Participantes (r
http://ec.europa.eu/education/participants/portal

Education, Audiovisual, Culture, Citizenship and Volunteering
Participant Portal

& Training = Participant Portal = Home

HOME | ORGANISATIONS ¥ = EXPERTS ¥ SUPPORT~ @ oo g Rrests

cation, Audio-visual, Culture, Citizenship and Volunteering Participan:t

ir entry point for the electronic administration of EU-funded projects under the programmes

Are you anew Lser?

Do youalready have an ECAS account?

@ European Cormmunities



http://ec.europa.eu/education/participants/portal

PORTAL DE PARTICIPANTES

Participant Portal
Europesn Cormumission>  Education & Training = Participnt Portal = Regisher An dnganisstion

5 o ot roposals and projects, Wou MAUst reg 3
] gstratio que ok s ansignad to your onganisatic

This (s the 9-49% PIC [ Participant [Identification Code ) numiber that wi be used 25 5 by the Camméssios sctions. A single registration
s nequined for each organisation in the system.

Flease keep the legal data of the arganisation and programme related information at hand. Yoo

o' th all for oy

the doCUmaETathan

¥You can pause the registration process at any time and continue it later. T

REGISTER ORGANISATICN RESIMME REGISTRATION

How to updatedour organisation data?

rodifyregistered data Upload supporting documents rodify validated data

If the Validation Services have not started the If the Validation Services have already started L1 youur data has been valdated by the
validation of your data vet: the validation process: validation Services:

Legal Entity Appointed Representative

'} ¥ . My x wpkoad additional docwments up
{LE&R) . J fudmn

ul . ba L0 MB. O b, I T .
3 i mad fed.

lecel
Organisa tions Ty
ED battan 1
¥ .
] dooum My Organisations



Crear una cuenta desde “Externo”’

SERVICIO DE AUTENTICACION DE LA COMISION EUROPEA (ECAS)

o

Create an account

q Help for extenal users
First name

|

| Poner el

| correo

nglish (en) ] electrénico

Idioma del correo electrénico espafiol (es) B

Escriba el cadigo de la imagen




Englishizn) b

ORGAMNISATION

ADDRESS

CONTACT

PROGRAMME

suemIT

Registration overview
The Regis -
thraugh the pro

end, it wi

Partic

Ims qt

stration pr narmally takes about

5-10 minute omplete.

me pa uill prompt

iilar

entially match

Organisations Irganization" tab in the

Welcome

What iz the Legal Marme of your
organisation?

YWhat is the Country of registration?

Dioes your organisation hawe a
Walue Added Tax 08T number?
Does it have a Business
Fegistration Mumber?

Dioes it have awebsite?

& Yes (O Mo
& Yes (O Mo
ORCETSINN

Spain

ES

The WAT number iz a unique
number gi

anisation that |:-a-

European Union, th

eneral, broadhy

» Al pasar el cursor sobre cada casilla, el mismo formulario
te ofrece informacion de QUE es lo que debes introducir



VAT Number - cor

Business Registration Number — Ntmero de
de nuestra organizacion

+ Business name (acrénimo) y Organisation type no es
obligatoria pero el omitirla puede generar problemas con el
formulario posteriormente o Se recomienda poner la misma
informacion que en el campo “Legal name’

* NACE code - “Nomenclatura de Actividades Econdmicas’ de
la UE

* Teléfono sin espacios y precedido por +34



Next steps

You can now use the following PIC number
to identify your organization in your further
communication or interactions with the
European Commizzion and itz Agencies. You
will receive an email confirming your
registration shorthy.

ou are now able to modify your
organization's data and upload supporting
documents from the My Organigations tab in
the Participant Portal.

ORGANISATION

NUMERO PIC !

ADDRESS CONTACT PROGRAMME

You have registered the following data for this organisation:

Legal Mame Punto Europeo
Legal Address , Plaza del Rey, Madrid, Spain
VAT ES maiiii

Business Registration Number [

EAC/EACEA - specific information
Organisation type Public body
Is it a Small Medium Enterprise (SME)? Mo

Organisation description Ministry of Education Culture & Sports

PIC number: 94900

Thank you for using the Participant Portal




Una vez registrado en el Portal....

Contact | Legal Notice | | English

Education, Audiovisual, Culture, Citizenship and Volunteering

Participant Portal

Training = Participant Portal = Home
HOME = ORGANISATIONS = | EXPERTS = SUPPORT~ & PUNTO COMTA)

Register

ducation, Audio-visual, Culture, Citizenship and Volunteering

joint for t > adn tion of EU-funded projects under the prog

d arganisations.

Are youanewuser?

ODovyoualready have an ECAS account?

@ European Communities




“Modificar Organizacion” - Pestana MO

Contact | Legal Motice | | English -

L2
Sy

o
* W

Education, Audiovisual, Culture, Citizenship and Volunteering

European g
Participant Portal

European Commission > Education & Training = Participant Portal = My QOrganisations

HOME  ORGANISATIONS = EXPERTS * SUPPORT = [m =

My organisations

LEGEMD m Wiew Organisations m Modify Organisations Wiew Proposals Wiew Roles Wiew Profile

Shaow [0 = entries Search

NAME = PIC - VAT - STATUS - ACTIONS -
Ministerio de Educacion, Cultura v Deporte g4 - VALIDATED *
Showing 1 to 1 of 1 entries. — PREVIOU% 1 | MEXT —

© European Cormmunities




Ir a “Documents’”’

Activity log
Organisation
LEAR

Bank Accounts

Programme specific
information

Erasmus Charter

SME

Messages

Submit changes

Activity log
There are no recorded actions in the Participant Register

Organisation

Organisation data

Legal name * (5 ]

Business name o

MINISTERIO DE CULTURA Y DEPORTE

MCD SPAIN

Describe the legal status of your organisation by selecting the appropriate options

Legal status

Official language *
Establishment/Registration country *
Legal form *

VAT number *

Registration number

Q¢ 0OCOCOCO

Registration date

) a natural person ® a legal person
O private entity ® public body
® non-profit © for profit

Spanish (es)

Spain (ES)

UNKNCOWN

ES2800239B

(] VAT number not applicable

Registration number

Registration date dd-MM-yyyy

S



information
Erasmus Charter

SME

Messages

| Documents

Submit changes

Anadir la Ficha de Identidad Legal/ Pestana

rF r FF FF r

(p-ej.:FEL Form public entity)

Law/Decree Extract
Law/Decree Extract
Law/Decree Extract
Law/Decree Extract

VAT Extract

Add document

Select afile ™
Document type =

Description

Qriginal language

Seleccionar archivo | No se eligid archivo

--Select one--

13-11-2018 Received

13-11-2018 Received

13-11-2018 Received

18-09-2018 Received

20-09-2018 Received

O

o



Anadir la Ficha de Identidad Legal/ Pestana

(p-ej.:FEL Form private entity)

| 2

Law/Decree Extract | -Selectore-—  H
International Treaty

Certification Methodology
Law/Decree Extract SME Check List Bl
VAT Extract
Registration Document j
Law/Decree Extract
Staff Headcount

Law/Decree Extract SME Certificate Bl

Submit changes ICM Justification
VAT Extract d

FEL form natural person

FEL Form public entity

FEL Form private entity

Erasmus Charter

SME

w

Messages

| 2

Law/Decree Extract
| Documents

r r

Other
Add document FP7 LEAR DOCUMENT
) Large Research Infrastructure
Select a file Third Parties Documents
Document type * --3elect one-- v

Please select a document type

Description

O

original language

o



“Crear” el formulario desde la pagina de la EACEA

Application for funding: partner list management and application eForm creation

IMPORTANT POINTS TO NOTE BEFORE YOU START

BIC mumbess.

In arder for an organisation b be included ax & particicant in 2 fnding application, i must firet haws besn registaned in EACEA= Participant Poral and besn sliocated a uniqus Paticipant identification Code [PIC) Han organisstion dase net hoes a PIC
number, it wil ol be possisls b nchads i n an applicatian

Orgarisations can obtain ther FAC rumbser by registening in EACE Ax Prarticipant Portal Cick

b e chrected to the Participant Paral

Qegnmimation penfile

oma BCNIONG TRGUIE B MINMUT Rmbsr of panicipating crnan-sahms 7 gecar o the aglicathn 1o g mnaumnalqua Lt 5.5 067w CHENS MEguina 1hedd 10 ba raprasemlatian Nom Sgeciic coumies 1or M asplication 10 54 considarad aligiskh
Plaazs scrupaicusly check § amy such nules appdy bo the Amding coporurity you ane apsring urder. rubss oo apply. you must respect thaee nubes whan buiding your list of participating orgarisstions. If you ke not respacted the nles, o wil
TacaN B IO MAB5A0H Whan 1h apgdcation aF o 15 cramed and vou mil heva 10 stan the antes pmca-ss agan

slhen wau procead vath aiher of the options belaw, you must camplete 2l of the stepe involed in one continuous esasion. Once you haw dicked an one of the buttons._ it = not paesibie to inbemupt the acthity and eaums i ot 3 iaber ime: A1 the steps

e oned Bel o miss e camied ol inone g, ¥yt ohiss Ihe Brvesar wndow in ﬂ“(" )ﬁ.l B’Eﬂh‘hf\] oF Fyoan Cloga the Baowser entirely. v vl se the 0313 wou haws entered and wil have 10 S16T Bgain. Plaése therefare encure you haw al
necesacry FIC numbers AMD have checkod The il Tar the oganisation profic SE}

ECAS ssshantication
Arcees (o the optiors balow you is authenticated by ECAS. dbe Eurapean Commirsion's Authentication Sarice. Applicarts must thersiors ke an ECAS account Wyou do nol yet bove aﬂ ECAS aczoun, chick hes
whara you can crase your accoun inchiding n ECAS lign wsemama and paasverd 80 e cramiing your acoount pleasss raium b ihis webpage in odar 1o continua with your chasan ol

ta be diracied in the ECAS wabsile

Crevie 3 new spplication eFgrm Revise vour st of particioing orpantalon: and incomorse It in your exlsging
soplication eform
ou wil b reguired t camplets the frllowing shpsin ane semian oace wau
hava ciicked on the buttan balow: ¥ you huve alraaddy cr thon sForm but nesd bacains of
the incluzion of additioral ergaviations or becwise 3 angrisytion’s detak hess
= Selact the funding apoertunity Jau Bre J0piIng under. changed. pless uss the button below.
= Select the bnguage wartion of the Hon aFom. Orece vou chok an the batton, wou «I0 be required te complete the follising sbeps
- Selact the ceganta arz) pir clpating In e funding soptication and i1 e semalore
baikd your kst of particicating anganisations
= Creabe the appdication sFanm. + Upload waur existing soptication eFarm.
= Save the soplication eFarn to your local computer or nebanrk drive. + Make the necessary resilons o your st of particlating organlsabons.

+ Crwats the updabad varsian of yeur apphcation aform baaring yaur revhed bt
of particlpating ergankation.
+ Sava tha updskad applization sFam o yaur iozal campuber er neterk drive.

Create new application eForm Revise list of pamicipsting osganisations ssd update spplication eform

21




Archive Editar Wer Historial

Marcadores  Herramientas  Ayuda

Seleccionar la convocatoria

) (D& hitps://eacea.ec.europa.eu/PPMT/chooseRound.do

E1 ¢ HQ. Buscar

European
Commission

EUROPA » European Commission > EACEA > Home > Fund

CUUCATIVUN, AUUVIUVIOUAL & WULIURLEC CACVUITIVE AQLCINGT

Selection of funding opportunity or accreditation type

User Guide

Programme details and application language version
Programme name Sub-action name _____________| Submission deadline
CREATIVE EUROPE CULTURE Literary Translations Two year projects 16/06/2017 25/07/2017
[Application form language version
EN -
Previous step Next step
CREATIVE EUROPE v | Search

Show 50 ~ entries

Programme Guide /
(Call for Proposals

EACEA-01-2016
EACEA-01-2016
EACEA-09-2016

EACEA-09-2016
EACEA-09-2016
EACEA-15-2017

CREATIVE EUROPE
CREATIVE EUROPE
CREATIVE EUROPE
CREATIVE EUROPE
CREATIVE EUROPE
CREATIVE EUROPE

Sub-programme name

MEDIA
MEDIA
MEDIA
MEDIA
MEDIA
CULTURE

Action name
Sales Agent Support
Sales Agent Support
Distribution Automatic Support
Distribution Automatic Support
Distribution Automatic Support

Literary Translations

Filter search results:

‘Sub-action name
Sales Agent reinvestment Module 1
Sales Agent reinvestment Module 2
Automatic reinvestment Module 1
Automatic reinvestment Module 2
Automatic reinvestment Module 3

Two year projects

Submission
opens

16/12/2016
16/12/2016
16/12/2016
16/12/2016
16/12/2016
16/06/2017

| First | | Previous |

Submission
deadline

03/10/2017
03/10/2017
01/08/2017
01/08/2017
01/08/2017
25/072017
Next |Last




Introducir solicitante - PIC

T ——

About EACEA | Contacts | Sitemap | Search | Accessibility | Legal notice

‘ EDUCATION, AUDIOVISUAL & CULTURE EXECUTIVE AGENCY

European
Commission

EUROPA > European Commission > EACEA > Home > Funding opportunity > Participati (s} User Guide

Application for funding: selection of the participating organisation(s)

— List of participating organisation(s)

Faor each organisation participating in the application, enter the organisation’s PIC number and click Add to list.
To search for a PIC using e.g. the organisation name, click here to be directed to the EACEA Participant Portal.

PIC number: Add to list

—

Remove checked organisation(s)

Previous step



Generar formulario

: orpanisationis) = Create application form

Application for funding: details confirmation and application eForm creation

If the detaits below are complate and cormeet, you may proceed with the creaton of your appheation eForm. The Crease applicaticn eForm’ button i found at the foat of this page.
If any details are incamrect or missing, cick on the ‘Previous step’ button to make the necessary changes.

Funding opporunity and eFomm language version

CREATIVE EURDPE MEDIA Fagtivaki

EN

Participating organisation|s)

Applizant srganisation

T II——— T,
R MORFHR CARDS GMEH

Cther participating organisation|s)
e e E!H:_

FITSR6043 Themis Halding
FITHGG435 Biofortuna Ltd

Previous step | Create application eForm




—_

= Enlace a la web de la EACEA: Cuestiones generales

https://eacea.ec.europa.eu/documents/eforms en

v" PDF interactivo- Regquerimientos minimos:

- Instalado Adobe (Reader, Acrobat) version 9 o superior

(el enlace incluye enlaces de descarga o actualizaciones de
software)

v Prueba el eForm (software y conexion a Internet):

\
=%

Submission number: Page 1 of 54 .
000000000 Validate form

The connection test succeeded.



https://eacea.ec.europa.eu/documents/eforms_en

iFUNDAMENTAL!

Guidelines
Prescripciones técnicas de la convocatoria

Proposal Submission User Guide:
Como crear, rellenar y enviar el formulario
OJO: Inc. max. Caracteres /epigrafe

Guide for applicants:
Contenidos del formulario, presupuesto y
anexos

‘

Support to Literary Translation Projects

2018

[ .

Privacy Statement [I=

Related Action(s):

Culturs

Creative Europe - Culture- Literary translation

STATUS

CLOSED

CALL REFERENCE

23/05/18 - 12:00 (CET/CEST, Brussels time) EACEA/13/2018

Related selection results: Support to literary translation projects 2018

12:00 refers ko moon/midday

A IMPORTANT NOTIFICATION Please note that the authoritative source of

information is the English version. If there is any conflict between the translated
wversions and the English, the latter takes precedence.

Call notice

Guidelines

Contacts

IMPORTANT FOR FPA APPLICANTS ONLY! Ifyou are planning to
submit an FPA Project centaining anly 3 OR 4 books in Year 1,
please contact us URGENTLY at the functional mailbox: EACEA-
CREATIVE-EUROPE-TRANSLATIONS@ec.europa.eu

Orrganisations wishing to apply for 'Support to Literary translation
projects’ are invited to submit applications enline by Wednesday
23/05/2018, 12:00 noon (midday, Brussels time) to the Education,
Audiovisual and Culture Executive Agency in Brussels.

The[EMEER T TN is intended to help applicants through the
process of preparing an application.

Bafore starting your application:

1. Read the Call for proposals, the Guidelines and the Guide for
applicants carefully. A Frequently Asked Questions [FAQ)
document might be uploaded at later stage if necessary.
Information on travel and subsistence rates is also available.

2. Applicants must have an ECAS [European Commission
Authentication Service) account. If you already have an ECAS
account, you may use it. Otherwise, click here to create an ECAS
account. When you have created your ECAS account, return to
this page.



https://eacea.ec.europa.eu/sites/eacea-site/files/user_guide_culture_lt_2018.pdf
https://eacea.ec.europa.eu/sites/eacea-site/files/user_guide_culture_lt_2018.pdf
https://eacea.ec.europa.eu/sites/eacea-site/files/user_guide_culture_lt_2018.pdf
https://eacea.ec.europa.eu/sites/eacea-site/files/user_guide_culture_lt_2018.pdf
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Form version : 2.2 EN Adobe Reader version : 11.013

Culture - Literary translation projects

Before you begin completing this eForm:

- Test your connection to the Agency's online submission service. Click on the Test your connection' button in the footer of
the eForm. This is not to submit your form but merely to test that your software settings and internet connection allow an
application to be submitted. If having clicked on this button, you do not receive a confirmation that your connection was
successful, please consult the 'Known Issues' section of the eForm homepage. Here you can find, amongst other things,
advice on internet settings and Adobe (Reader or Acrobat) security settings, either of which can prevent a successful
connection to the Agency's online submission service. Please note that, if after performing a successful test, you move your
eForm to a different computer or upgrade your version of Adobe Reader, you will need to perform the test again. This is
because the original test result will no longer be valid. For a fuller description of how the 'Test your connection' function
works please consult the eForm User Guide.

- Check that you have the latest available version of the eForm. In the event of a significant eForm problem arising, the
Agency may decide to make available an updated i.e. corrected version of the eForm. The latest version number of each
eForm is displayed on the eForm homepage whilst specific details of any problem and its impact would be published on the
funding opportunity webpage of the programme concerned.

These resources and other useful links can be found in a table located at the end of this eForm. Click to access table.
Programme: CREATIVE EUROPE
Sub-programme : CULTURE SUB-PROGRAMME
Programme Guide/ Call for Proposals : EACEA 46-2014
Action: Literary Translations
Sub-action : Two year projects
Deadline for submission : 27/04/2016 12:00 midday (Brussels time)

Project title * : I I
Project acronym * : I I

Language used to complete the form *: v




Identificacion de la organizacion
T

Part A. Identification of the applicant and if applicable other organisation(s) participating
in the project

Parts A and B must be completed separately for each organisation participating in the project

A.1 Organisation

Partner number : P1 PIC number : 986323937

Rolein the application : Applicant Organisation I n d | C ar

SR g MINISTERIO DE EDUCACION, CULTURA Y DEPORTE contacto

Business name: MECD SPAIN y

Registration date : 2012-01-28 Iree 8 ;Ie ?_e frll :’ rar]rge
Registration location : notapplicable documentos)

Registration country :

Registered address

Street name and number : Postcode :
PLAZA DELREY 1 28071
Town: Cedex : PO Box:
MADRID

Country: Region *:

Spain v




Actividad de la organizacion y su rol en el proyecto

Part B. Organisation and activities

>‘

B.1 Structure

Status: Public
Non Profit Organisation : Yes
NGO: No
T B.3:
ype of organisation * : -
Otras ayudas UE de
los 3 ultimos afos y
B.2 Aims and activities of the organisation otras ayu das
Please provide a short presentation of your organisation (key activities, affiliations etc.) relating to the domain covered S?(I)I;';Ietgg) as pard este

by the project. (Max. 1000 characters) *:

Please describe the role of the organisation in the project. {Max. 1000 characters) * :




Descripcion del proyecto

Part C. Description of the project

C.1. Calendar of the project

Project start date *: Project end date *: Project duration (months): 0

C.2. Organisation

Number of permanent staff employed by the organisation  Parttime: Full time:

C.3. Relevance to the specific objectives of the Programme

Note that this field is pre-filled and cannot be changed.

Objective 2 - Promoting transnational circulation and mobility

Priority 2.2 - Supporting the circulation of European literature with a view to ensuring the widest possible accessibility



Descripcion del proyecto

4. Paises/actividades
e 5. Resumen

C.4 Please specify which are the different countries participating in the Culture sub-programme
that will benefit from the activities

Countries

Resumen:
C5 Sammary ofthe project 2.000 caracteres max
Please note that this information may be used for dissemination purposes. I EN I N G LES'

Please indicate the language of the summary * : English

Please provide your summary *:



C.6 Ficha de cada libro traducido

\

Titulo, género, formato, autor, ISBN, idioma de origen/destino, afio de publicacion, presentacion del
libro (2000 caracteres), ¢ Premio de Literatura de la UE?, ¢ Existe ya traduccion? ¢Si? =
justificacion de la necesidad de hacer la traduccién, calendario para la traduccion, ¢ Esta libre de
derechos de traduccion?...

C.6 Works to be translated

p
Work Number : 1
Title of the book to be translated * : I I
Literary genre * : I l:l
Format of the book *:

l(‘ Printed book (" e-book (" Both printed book and e-book I
First name of author * : I I
Last name of author *: I I
Nationality or country of residence of the author*: I E

J

\




Formversion : 2.2 EN Adobe Reader version : 11.013

Was the work awarded the EU prize for literature? * :

ISBN *:

Original language * :

Target language *:

Year of first publication/Year of first release in case of e-book * :

Period in which the book was written *: I |_~_I
Place of first publication * : I
Number of numbered pages in the original book : I

In case of a printed book, planned print run : |

|
|
Number of pages of 1500 characters, excluding spaces * : l |
|
I

In case of an e-book, planned number of sold e-books : |

Presentation of the work (in English, French or German, max 2000 characters) * :

Has the work already been translated into the target language? * :

Scheduled date of the start of the translation work * :

Scheduled date of delivery of the translation by the translator(s) * :

Scheduled date of publication *:

Please spacify the name of the organisation owing
" p .. Galago Publisher
Translation rights the (digital rights *: |
Do you already have a formal agreement on the (digital) rights? *: If‘ Yes @ No I

| Is the work submitted free from translation rights? * : [CYes CNo |




Informacién del traductor:
Nacionalidad, lengua materna, breve CV

Translator(s)
| Translatorno. :
Last name of translator *:
First name of translator * : I I
Nationality of translator * :
Mother tongue of translator * :
Is the target language the translator's mother tongue? * :
Have you already signed a contract with the translator for the translation of this work? * :

Translator's biography including education and relevant experience {in English, French or German, max 2000
characters) * :

f Add a translator -

Grant information

Have you received or applied for another grant for the translation and publication of this work?* :

Have you received or applied for another grant for the promotion of this work? * :

Add a book

‘ ,
\

Total books : E




7. Resumen del presupuesto

C.7 Summary of the project's budget

ELIGIBLE COSTS *:

1. Translation costs

2. Publication costs

3. Promotion costs

4. Other costs

TOTAL EXPENSES

ELIGIBLE INCOME *:

1. EU grant requested

2. Income generated by the project

3. Self-financing

TOTAL INCOME 0,00 €

C.8 Didyou contact a "Creative Europe Desk" before submitting this application? * :

I(‘Yes (" No




D. Capacidad operativa

E. Criterios de seleccion: Justificados en “Descripcion
detallada”

S S

Part D. Operational capacity
D.1. Experience in the field

Please describe your organisation's experience in the field of literary translation (Max. 2000 characters) *:




F. Plan de trabajo
\

Part F. Timetable

Project start date (dd/mm/yyyy) : Project end date(dd/mm/yyyy) :

Scheduled start  Scheduled delivery Scheduled Planned

date ofthe  date of the translation Name of translator(s) date of Planr;gg pent number of sold
translation work by the translator(s) publication e-books

Book Title of the book

No to be translated

1 null




G. Estadisticas

—

G.1 What is the foreseen audience of the project?

Foreseen number of

Foreseen audience * o
persons

Fouth ]
General public >
Iﬁkrtists v
btaff from Educational institutions vI
Cultural & specialist experts vI




Descripcién del proyecto

PLAN DE ACCION: Max. 2.000 caracter :

el

1.- Objetivos generales y resultados

2.- Criterios de evaluacion

« ¢ Cbmo contribuye el proyecto a aumentar la diversidad de la literatura europea?

» Relevancia respecto a géneros infra-representados y a la traduccion de lenguas
minoritarias a las 4 grandes

« ¢Cual es la estrategia de distribucion? En términos de relevancia y acceso a las obras

« ¢ Cbmo incorpora el proyecto estrategias innovadoras de negocio o para la traduccion-

produccién-distribucion?



2. Calidad del contenido y las actividades

S S
\

» Adecuacion partidas presupuestarias, calendario y recursos destinados a cada

actividad

« Justificar la calidad literaria de las obras en funcion de los objetivos del proyecto y

describir cada una

« ¢ Cbmo de relevante es la experiencia y el CV de los traductores en relacion con

las obras? Incluir bio de cada traductor



3. Promocion y comunicacién

S S

el

» Estrategia de promocion, incluyendo medios digitales y alcance de nuevos
publicos
« ¢ Cbomo de personalizada es esta estrategia para cada libro especifico,

incluyendo publico objetivo, herramientas, medios y timeline?

« ¢ Cbomo se promociona el trabajo de los traductores y se da visibilidad a los

“Premios de Literatura Europeos” y el apoyo de la UE?

« + Calendario de actividades promocionales y de comunicacion para cada libro

(por publico objetivo y objetivos de venta)



Documentos adjuntos al Formulario

Attachments

The maximum size of all attachments together cannot exceed 10 MB.

Declarations on honour concerning operational and financial capacity (for all projects) and concerning exclusion criteria
(only for grants above 60 000 EUR) (pdf)

Declaration concerning the works to be translated (pdf)*:

Document: Declaration of honor.pdf

Budget (xIs,xlsx,ods)*:

Document: estimated budget BFExIsx

Detailed description of the project (doc, docx, odt)*:

Signed financial identification form (pdf,jpeg,jpg):

Document:  ldentificacion Financiera_pdf

Financial statements for the last two financial years for which the accounts have been closed (only if grant > EUR 60 000)
(pdf.jpeg.jpg):

Financial capacity form (only if grant > EUR 60 000) (pdf,jpeg,jpg):




Documentacion anexa

Attached to the e-form:

[ ] Detailed description of the project

[ ] Budget form* (Excel)

|| Signed declaration on works to be translated*

| | Signed declarations on honour on legal status and operational and financial capacity* and
concerning exclusion criteria* (only if grant > EUR 60 000)

| | Signed financial identification form* and the required annexes

[ ] Signed legal entity form™* and the required annexes

[ ] Financial capacity form* (only if grant > EUR 60 000)

[ ] Financial statements for the last two financial years for which the accounts have been closed (only
if grant > EUR 60 000 and for FPA)

|| Electronic copy of books proposed for translation. If an electronic copy is not available when
requested. an electronic scanned copy of the covers and the first and last 20 pages of books can be
accepted.

| | Statutes of the applying organisation

|| Copies of activity reports of the last two years (only if grant > EUR 60 000)

|| External audit report produced by an approved external auditor. certifying the accounts for the last
two available financial years for FPA only




Plantillas documentacion anexa

Call notice IMPORTANT FOR FPA APPLICANTS ONLY! If vou are planning to
o submit an FBA Project containing only 3 OR 4 books in Year 1,
Guidelines please centact us URGENTLY at the functional mailbox: EACEA-

CREATIVE-EUROPE-TRAMSLATIONS@ec.eurcpa.eu

How to apply
Clocument to be attached to the eform

Eforms a. Estimated budget, available in [T =Is format and [7|[= ODS

b. Category 1 - Two-years projects: Detailed description of the
Annexes project =

o, Categery 2 - Framework Partnership Agreement: Detailed
Contacts description of the project [7][=
d. Dieclaration on honour on legal status and cperational and
financial capacity and Declaration en henour cencerning
exclusion criteria: 7=
. Signed declaration on works to be translated: &=
. The scanned financial identification form.
. The signed legal entity form and the required annexes
. The financial capacity form [only if the grant requested is
abowe EUR &0,000)
. Financial statements for the last two financial years for which
the accounts have been closed [only if grant = EUR &0,000)

T o, M

https://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding/support-literary-translation-

projects-2018_en
Documents to be provided upon request ONLY [Consult the Guide

for applicants for more details and for the links to the necessary

documents

a. Electrenic cepies of all the books propesed for translation.

b. The statutes of your arganisation.

c. The scanned budget form.

d. Copies of your organisation's activity reports of the last
vears [only if the grant requested is above EUR &0,000],




¢Qué hacer en caso de error?
\

- Error en la conexidn (Internet, firewall)

Posibles problemas:

- Envio electrénico correcto pero no aparece submission number en el

eForm ni se recibe n® por email>escribir a EACEA

- Configuracion de Adobe: Deshabilitar casilla “activar seguridad mejorada”

(Menu >Edicién >Preferencias )

Si es URGENTE escribe directamente a:
EACEA-HELPDESK@EC.EUROPA.EU,

Adjuntando el eForm +adjuntos+ Impresion de pantaIIa gque muestre el
mensaje de error recibido, antes de las 12 del mediodia del dia limite



mailto:EACEA-HELPDESK@EC.EUROPA.EU
mailto:EACEA-HELPDESK@EC.EUROPA.EU
mailto:EACEA-HELPDESK@EC.EUROPA.EU

¢Qué hacer en caso de error?

\

v Consulta la seccion “Known issues” i
v’ https://eacea.ec.europa.eu/documents/eforms en
v'Consulta nuestra guia-resumen en castellano

Envio electronico del formulario: Guia para resolver problemas
técnicos

Minimum reguirements

Applications for funding

Known issues

Submission unsuccessful due to a "Network Error’

Helpdesk service ) . -
b If vou have experienced a 'network error’ during the submission procedure please consult the document

L. below for advice on how to resolve the problem.
Paper copy of application

'@ Network error during submission

Submission successful but submission number not recorded in your form

If vou have received a screen message and email message advising you that the Agency has successfully
received a copy of your electronic application - BUT THE SUBMISSION NUMBER HAS NOT BEEN AUTOMATICA
RECORDED IN YOUR FORM - please contact the Helpdesk for further advice.

Submission error caused by Enhanced Security settings — IMPORTANT advice that applies to MOST
versions of Adobe Reader and Adobe Acrobat software



https://eacea.ec.europa.eu/documents/eforms_en
http://www.mecd.gob.es/cultura-mecd/dms/mecd/cultura-mecd/areas-cultura/cooperacion/mc/pcc/oficina-subprograma-cultura/programa-europa-creativa/convocatoria/Guia_problemas_eform_2014.pdf
http://www.mecd.gob.es/cultura-mecd/dms/mecd/cultura-mecd/areas-cultura/cooperacion/mc/pcc/oficina-subprograma-cultura/programa-europa-creativa/convocatoria/Guia_problemas_eform_2014.pdf

iMUCHAS GRACIAS!

Carolina Fenoll Espinosa

Europa Creativa Desk — Oficina Cultura Espafna
Ministerio de Cultura y Deporte
Subdireccion Gral. de Cooperacion Cultural con las CCAA
Plaza del Rey, 1 - 28004 Madrid
TIf: +34 917017115
E-mail: europacreativa.cultura@-cultura.gob.es

——

Siguenos en: n You (L)



http://www.facebook.com/pages/Punto-de-Contacto-Cultural_-Spanish-CCP/302750836403151
http://www.youtube.com/playlist?list=PLmAw6SZis81JpwM8_0sZI9CnLjTKLX05n&feature=view_all

